
LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT - REBEL RISER DOT SIGHT MOUNT &
LIBERTY RED DOT BLACK

Liberty is the all new open reflex red dot sight intended for every day carry and
law enforcement duty use on pistols, carbines, and shotguns. Narrower and
shorter than our previous Kingslayer series, Liberty is made from tough 7075
aluminum, has a 1x22mm window size and is packed with advanced features that
make every day use worry free. Greatly improved battery life, Shake 'N
Wake motion sensing illumination, scratch-resistant hardcoat finish-- Liberty
checks every box. Now the old days of spending as much money on your optic as
on your sidearm are officially over. Fits RMR Footprint.

Attributes

Name: REBEL RISER DOT SIGHT MOUNT & LIBERTY RED DOT BLACK
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 100044000
Mfr. No.: LBT001223MNT
Battery Life: 4500 hours
Brightness Settings: 10 settings
Finish: Black
Power Supply: (1) CR 1632 Lithium Battery
Reticle: Red Dot
Weight: 2.7 oz
Delivery weight: 0.395kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 28mm
Shipping length: 45mm

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für das LIBERTY MICRO REFLEX
SIGHT

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT von Swampfox Optics entschieden haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Nutzung zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um potenzielle Gefahren zu vermeiden und die bestmögliche Erfahrung mit
Ihrem Produkt zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Sicherheitsstandards verwendet
wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie das LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT nur auf kompatiblen Waffen.
Stellen Sie sicher, dass das Sichtgerät sicher montiert ist, um ein Verrutschen während der Benutzung zu
verhindern.
Achten Sie darauf, dass die Batterie ordnungsgemäß eingelegt ist und keine Anzeichen von Leckagen oder
Beschädigungen aufweist.
Verwenden Sie nur die empfohlene Batterie (1 CR 1632 LithiumBatterie), um die Sicherheit und optimale
Leistung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie die Helligkeitseinstellungen und passen Sie diese an die Lichtverhältnisse an, um eine klare
Sicht zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Entfernen Sie die Abdeckung des Batteriefachs und legen Sie die Batterie gemäß der angegebenen
Polarität ein.
Montieren Sie das Sichtgerät auf der Waffe, indem Sie sicherstellen, dass es fest sitzt und der
RMRFußabdruck korrekt ausgerichtet ist.
Ziehen Sie die Montageschrauben mit dem empfohlenen Drehmoment an, um eine sichere Befestigung
zu gewährleisten.

Nutzung

Schalten Sie das Sichtgerät ein, indem Sie den entsprechenden Knopf drücken.
Stellen Sie die Helligkeit des roten Punktes gemäß den Lichtverhältnissen ein.
Führen Sie vor dem Schießen eine Sichtjustierung durch, um sicherzustellen, dass der Punkt korrekt
auf das Ziel ausgerichtet ist.
Nach der Verwendung schalten Sie das Gerät aus, um die Batterielebensdauer zu maximieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT und die Batterien gemäß den lokalen Vorschriften für
Elektronik und Batteriemüll.
Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten Entsorgungszentrum oder einem Recyclingprogramm, um
umweltfreundliche Entsorgung zu gewährleisten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder den autorisierten Händler.
Sie können auch auf die EUSicherheitsplattform zugreifen, um Informationen über Rückrufe oder
Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Bitte bewahren Sie diese Sicherheitshinweise für zukünftige Referenz auf. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns
wichtig.
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Safety Instruction Guide for LIBERTY MICRO REFLEX
SIGHT REBEL RISER DOT SIGHT MOUNT &amp;
LIBERTY RED DOT BLACK

Introduction
Thank you for choosing the Liberty Micro Reflex Sight. This guide provides important safety information and
instructions for the safe use, installation, and disposal of your new sight. Please read this guide carefully before using
the product to ensure safe and effective operation.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed for safe use in various conditions. Ensure that you follow all
instructions to avoid accidents.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If you receive a recall notice, follow the
instructions provided to return or remedy the product.
Online Shopping Protections: If you purchased this product online, you have the same safety protections as
you would in a physical store. Ensure that the online platform meets safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors to
prevent accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the manufacturer's provided contact information.
Rapid Alerts: Monitor the EU Safety Gate platform for updates on product safety and recalls.

Specific Safety Precautions for Use

Do not modify the sight in any way. Modifications can lead to malfunction and potential injury.
Avoid exposure to extreme temperatures, moisture, and direct sunlight for prolonged periods, as these
conditions can damage the sight.
Ensure proper mounting: Make sure that the sight is securely mounted to your firearm before use.
Use only recommended batteries: The sight operates on a (1) CR 1632 Lithium Battery. Using incompatible
batteries can lead to malfunction.
Check battery life: Regularly check the battery life, which is approximately 4500 hours. Replace the battery
as needed to maintain functionality.
Do not look directly at the laser or bright light emitted from the sight. This can cause eye damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your firearm is unloaded and safe before beginning installation.
Align the Liberty Micro Reflex Sight with the RMR footprint on your firearm.
Secure the sight using the provided mounting screws. Ensure it is tightly fastened to prevent movement
during use.
Doublecheck the alignment and secure fit before proceeding.

Usage:

Turn on the sight by pressing the designated power button.
Adjust brightness settings as needed using the control button. The sight offers 10 brightness settings
for optimal visibility.
Use the sight for aiming at targets, ensuring you maintain proper firearm safety practices at all times.
After use, turn off the sight to conserve battery life.

Disposal Instructions



Dispose of the sight and any electronic components in accordance with local regulations for electronic waste.
Remove the battery before disposal and recycle it according to local battery recycling guidelines.
Do not dispose of the sight or its components in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Liberty Micro Reflex Sight, please refer to the manufacturer's customer
support resources provided with your product.

Thank you for reading this safety instruction guide. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using your
Liberty Micro Reflex Sight responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Reflex Liberty

Introducción
Gracias por elegir la Mira Reflex Liberty de Swampfox Optics. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un
rendimiento óptimo en el uso diario, ya sea en situaciones de caza, tiro al blanco o funciones de la ley. Para
garantizar un uso seguro y eficaz, es importante seguir estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén la mira fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de daño o desgaste.
No utilices la mira si está dañada o si notas un funcionamiento anormal.
Siempre que dispares, asegúrate de estar en un área segura y adecuada para el tiro.
Utiliza siempre protección ocular y auditiva adecuada al disparar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Batería: Utiliza solo la batería especificada (1 CR 1632 litio). Una batería inadecuada puede causar mal
funcionamiento.
Instalación: Asegúrate de que la mira esté correctamente montada en tu arma. Sigue las instrucciones de
instalación para evitar que se afloje durante el uso.
Ajustes de brillo: Familiarízate con los ajustes de brillo antes de utilizar la mira. Ajusta el brillo según las
condiciones de luz para una mejor visibilidad.
Detección de movimiento: La función Shake 'N Wake activa la iluminación. Asegúrate de que la función
esté habilitada para un uso óptimo.
Condiciones climáticas: Evita exponer la mira a condiciones extremas que puedan afectar su
funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje de la Mira:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Coloca la mira en la huella RMR de tu arma.
Utiliza las herramientas adecuadas para apretar los tornillos de montaje sin exceder el par de apriete
recomendado.

Instalación de la Batería:

Localiza el compartimento de la batería en la parte inferior de la mira.
Abre el compartimento y coloca la batería CR 1632 en la posición correcta (+/).
Cierra el compartimento de la batería asegurándote de que esté bien sellado.

Ajustes Iniciales:

Enciende la mira utilizando el botón de encendido.
Ajusta el brillo según lo necesites utilizando los controles de ajuste.
Realiza una verificación de alineación asegurándote de que el punto rojo esté centrado en el objetivo.

Uso de la Mira:

Siempre verifica el entorno antes de disparar.
Utiliza la mira para alinear tu objetivo y disparar con precisión.
Después de su uso, apaga la mira para conservar la batería.

Instrucciones de Eliminación



La batería debe ser eliminada de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos.
La mira y sus componentes deben ser reciclados o eliminados de acuerdo con las normativas de residuos de
productos electrónicos.
Consulta con las autoridades locales para obtener información sobre puntos de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional, por favor contacta a tu distribuidor local o consulta la página
web de Swampfox Optics para obtener más información.

Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar de tu Mira Reflex Liberty de manera segura y efectiva. Recuerda
siempre mantener la seguridad como tu prioridad número uno al utilizar cualquier equipo de tiro.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guide de Sécurité pour le Viseur Reflex LIBERTY
MICRO REFLEX SIGHT

Introduction
Merci d'avoir choisi le Viseur Reflex LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT de SWAMPFOX OPTICS. Ce guide vous
fournira des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le viseur.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du viseur avant chaque utilisation pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas le viseur à la portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de problème, cessez immédiatement l'utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation sur des armes à feu : Ne montez pas le viseur sur des armes à feu non appropriées.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant l'installation.
Conditions météorologiques : Évitez d'utiliser le viseur dans des conditions extrêmes (pluie, neige, chaleur
excessive) qui pourraient endommager le produit.
Réglage de la luminosité : Adaptez le réglage de la luminosité en fonction des conditions d'éclairage pour
éviter une fatigue oculaire.
Batterie : Remplacez la pile CR 1632 uniquement avec des piles de type recommandé. Ne tentez pas de
démonter la batterie.
Manipulation : Évitez de toucher les lentilles avec les doigts pour prévenir les rayures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Fixez le viseur sur le rail RMR de l'arme à l'aide des vis fournies.
Serrez les vis avec un outil approprié sans forcer pour éviter d'endommager le viseur.

Mise en marche :

Insérez une pile CR 1632 dans le compartiment prévu à cet effet.
Allumez le viseur en appuyant sur le bouton d'alimentation.

Réglage du réticule :

Utilisez les commandes pour ajuster la luminosité du réticule selon vos préférences.
Testez le viseur à une distance sûre pour vous assurer que le réticule est bien aligné.

Entretien :

Nettoyez régulièrement les lentilles avec un chiffon doux et sec.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le viseur.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le viseur avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des appareils électroniques.
Déposez la batterie usagée dans un point de collecte approprié pour les déchets dangereux ou électroniques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer à l'adresse de
contact indiquée sur l'emballage ou la documentation fournie. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres
informations pertinentes à portée de main lors de la prise de contact.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité et d'utilisation, vous pourrez profiter pleinement de votre Viseur Reflex
LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT tout en garantissant votre sécurité et celle des autres. Merci d'avoir choisi
SWAMPFOX OPTICS.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LIBERTY
MICRO REFLEX SIGHT SWAMPFOX OPTICS REBEL
RISER DOT SIGHT MOUNT &amp; LIBERTY RED DOT
BLACK

Introduzione
Grazie per aver scelto il LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT di Swampfox Optics. Questo mirino reflex a punto rosso
è progettato per garantire un utilizzo sicuro e affidabile. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per
garantire un'esperienza di utilizzo ottimale e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da persone che hanno familiarità con le armi da fuoco.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità o in situazioni in cui non è possibile garantire un uso
sicuro.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Conserva il mirino in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e animali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Durante l'installazione, assicurati che il mirino sia fissato saldamente e che non ci siano parti allentate.
Non puntare mai il mirino verso persone o animali, anche se l'arma è scarica.
Segui sempre le istruzioni dell'arma per l'uso corretto del mirino.
Non modificare il mirino o utilizzare accessori non approvati dal produttore.
Evita di utilizzare il mirino in ambienti estremi, come temperature molto elevate o basse, che potrebbero
comprometterne le prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:

Rimuovi il mirino dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.
Segui le istruzioni specifiche per montare il mirino sulla tua arma, assicurandoti che sia compatibile con
il profilo RMR.
Utilizza gli strumenti appropriati per fissare il mirino in modo sicuro.
Verifica che il mirino sia allineato correttamente prima di utilizzare l'arma.

Utilizzo del Mirino:

Accendi il mirino utilizzando il pulsante di accensione.
Regola il livello di luminosità in base alle condizioni di luce ambientale.
Assicurati che il reticolo sia visibile e chiaro prima di iniziare a mirare.
Dopo l'uso, spegni il mirino per preservare la durata della batteria.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici.
Rimuovi la batteria prima di smaltire il mirino e smaltiscila secondo le normative locali per le batterie.
Controlla se ci sono programmi di riciclo nella tua area per garantire un corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il servizio clienti di Swampfox Optics.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del LIBERTY MICRO
REFLEX SIGHT. È fondamentale rimanere informati sulle pratiche di sicurezza e mantenere il prodotto in buone
condizioni. Per ulteriori informazioni, consulta la documentazione fornita con il prodotto.
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LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on laadittu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että osaat käyttää sitä oikein.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että kaikki osat toimivat moitteettomasti.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja paristoja (1 CR 1632 Lithium Battery) ja vaihda paristo tarvittaessa.
Älä altista tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Älä katso suoraan valonlähteeseen.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä sight RMRjalustalle ohjeiden mukaan.
Tarkista, että sight on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Käynnistä sight painamalla virtapainiketta.
Säädä kirkkaus haluamallasi tavalla (10 säätöportaita).
Käytä Shake 'N Wake liiketunnistusta aktivoidaksesi sightin liikkeen avulla.
Tarkista akunkesto säännöllisesti ja vaihda paristo tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt paristot paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteen sekaan. Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeet
turvalliseen hävittämiseen.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, voit ottaa yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja ostopäivämäärä, valmiina.

Yhteenveto
Tämä ohje on laadittu auttamaan sinua käyttämään LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Noudata kaikkia ohjeita ja turvaohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för LIBERTY MICRO REFLEX
SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT från Swampfox Optics. Denna rödpunktsikte är designad för
att ge precision och pålitlighet vid användning på pistoler, karbiner och hagelgevär. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller skjuter med vapen.
Se till att siktet är korrekt monterat innan användning.
Kontrollera att batteriet är korrekt installerat och i gott skick.
Undvik att rikta siktet mot något du inte avser att skjuta på.
Var medveten om omgivningen och andra personer i närheten när du använder produkten.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:

Se till att vapnet är avstängt och inte laddat.
Fäst siktet på vapnet enligt RMR Footprintstandard.
Använd rätt verktyg för att säkerställa att siktet är ordentligt åtdraget.

Batteriinstallation:

Ta bort batterifacket med hjälp av en skruvmejsel.
Installera (1) CR 1632 Lithium Battery med korrekt polaritet.
Sätt tillbaka batterifacket och se till att det är ordentligt stängt.

Användning av siktet:

Slå på siktet genom att trycka på strömbrytaren.
Justera ljusstyrkan med hjälp av de 10 inställningarna för belysning.
Använd Shake 'N Wakefunktionen för att aktivera siktet vid rörelse.

Underhåll:

Rengör siktet med en mjuk trasa för att ta bort smuts och skräp.
Undvik att använda kemikalier som kan skada ytan på siktet.

Avfallsinstruktioner
Kasta använda batterier på ett ansvarsfullt sätt. Följ lokala riktlinjer för batterihantering och återvinning.
Kasta inte produkten med hushållsavfall. Kontakta din lokala avfallshantering för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se tillverkarens webbplats eller förpackning för mer
information.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av LIBERTY MICRO
REFLEX SIGHT.
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Bezpečnostní pokyny pro uživatele LIBERTY MICRO
REFLEX SIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT od společnosti Swampfox Optics. Tento produkt je
určen pro každodenní nošení a použití v rámci policejní služby na pistole, karabiny a brokovnice. Je důležité se
seznámit s bezpečnostními pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze k určenému účelu.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení.
V případě poškození nebo nefunkčnosti přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zkontrolujte, zda je kolimátor správně upevněn a nastaven na vaší zbrani.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.
Nikdy nesměřujte zbraň na něco, co nechcete zasáhnout.
Nezapojujte se do střelby pod vlivem alkoholu nebo drog.
Před každým použitím zkontrolujte baterii a ujistěte se, že je správně nainstalována.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace kolimátoru:

Ujistěte se, že je zbraň v bezpečném režimu.
Odstraňte všechny kryty a ochranné prvky z kolimátoru.
Umístěte kolimátor na RMR footprint na vaší zbrani.
Upevněte kolimátor pomocí dodaných šroubů a utáhněte je podle pokynů výrobce.

Nastavení jasu:

Použijte ovládací prvky pro nastavení jasu k přizpůsobení osvětlení podle vašich potřeb.
Mějte na paměti, že optimální jas může záviset na světelných podmínkách.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte stav baterie a vyměňte ji, pokud je vybitá.
Čistěte čočky a povrch kolimátoru jemným hadříkem, abyste odstranili prach a nečistoty.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů o odpadech a recyklaci.
Baterie likvidujte v souladu s předpisy pro nebezpečný odpad.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo na výrobce
prostřednictvím jejich oficiálních kanálů. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a
sériového čísla.

Závěr



Bezpečnost je naší nejvyšší prioritou. Dodržováním těchto pokynů zajistíte, že váš LIBERTY MICRO REFLEX
SIGHT bude bezpečně a efektivně sloužit vašim potřebám. Děkujeme, že jste si vybrali Swampfox Optics.


